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75
SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 8. srpna 2007 byla v Praze podepsina Dohoda mezi Minis-
terstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem zahraniénich v&ci Spojenych stitt americkych o poskytovani
pomoci v boji proti terorismu a p¥i vojenskych a stabilizaénich operacich.

Dohoda vstoupila v platnost na zdklad& svého &ldnku IV dne 8. srpna 2007.

Ceské znéni Dohody se vyhlauje soulasng.
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DOHODA
MEZI
MINISTERSTVEM OBRANY CESKE REPUBLIKY
A
MINISTERSTVEM ZAHRANICNICH VECI SPOJENYCH STATU AMERICKYCH
(o)
POSKYTOVANI POMOCI V BOJI PROTI TERORISMU
A PRI VOJENSKYCH A STABILIZACNICH OPERACICH

Ministerstvo obrany Ceské republiky (jako ,p¥{jemce®) a Ministerstvo zahraniénich véci Spojenych stiti
americkych (jako ,d4rce”), dile jen ,Strany®,

uznivajice potfebu spoluprice p¥i vedeni operaci v boji proti terorismu; a

pfejice si podporovat vojenské a stabilizaéni operace;

se dohodly nésledovné:

CLANEK I
UCEL A ROZSAH
1.1. Uéelem této Dohody je stanovit podminky uZivan{ materiilu a sluZeb pfevedenych dircem na pifjemce
pro tdéely boje proti terorismu a vojenskych a stabilizaénich operaci na zdkladé oddilu 1206 zdkona, kterym se
stanovi rozpod&et pro nirodni obranu USA pro finanéni rok 2007, v platném znéni, nebo na zdklad& pravnich
predpisti, které jej nahradi.
1.2. Dérce téZ miiZe poskytnout materidl a sluZby k danym 1iéelim zaji§téné na zdklad& jiného oprivnéni za
podminek pro pouZiti stanovenych v této Dohodé.
CLANEK II
POVINNOSTI PRIJEMCE MATERIALU A SLUZEB
2.1. Pffjemce bez pfedchoziho souhlasu dérce:
2.1.1. nepovoli vyuZiti materidlu nebo sluZeb podle &ldnku 1 nikomu jinému neZ svym zéstupcim,
zaméstnanclim nebo zprostfedkovatelim;
2.1.2. nepfevede nebo nedovoli svym zistupcim, zamé&stnancim nebo zprostfedkovatelim pFevést
takovy materiil nebo sluzby, a¢ uZ darem, prodejem nebo jinak; nebo
2.13. neTouiije nebo nedovoli pouZiti takového materidlu nebo sluZeb pro jiné &ely, neZ pro které
byly poskytnuty.

2.2. Materiél nebo sluzby zminény v &linku 1 budou navriceny dérci ve chvili, kdy jich nebude déle tfeba
pro cely, pro které byly poskytnuty, pokud dirce ned4 souhlas s jejich jinym vyuZitim.

2.3. Pfijemce pfevede na dérce &isty vynos z jim uskuteénéného a dircem pfedem pisemné odsouhlaseného
prodeje materidlu zminéného v &lanku 1, vEetné Srotu takového materidlu.

2.4. Pf?'emce na Zidost ddrce povoli jeho zéstuicﬁm priib&Zné pozorovini a kontrolu a poskytne jim
potfebné informace s ohledem na vyuZiti materidlu nebo sluzeb zminénych v &ldnku 1 p¥ijemcem.

CLANEK III
BEZPECNOST
3.1. Pfjemce zajisti bezpednost materidlu a sluZeb zmin&nych v &lanku 1.
3.2. Pfjemce poskytne materiilu a sluzbdm zmin&nym v &ldnku 1 stejny stupefl bezpeénostni ochrany jaky
jim poskytuje dirce.
CLANEK IV
ZAVERECNA USTANOVEN(

4.1. Tato Dohoda vstoupi v platnost dnem svého podpisu obéma Stranami.
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4.2. Tato Dohoda milZe byt mé&néna pisemnou dohodou Stran.

NA DUKAZ TOHO ni%e podepsani, majice k tomu odpovidajici zmocnéni, tuto Dohodu podepsali.

Podepsino v Praze dne 8. srpna 2007 ve dvou plivodnich vyhotovenich v &eském a anglickém jazyce, p¥fi¢emZ obé&
znéni maji stejnou platnost.

ZA MINISTERSTVO OBRANY ZA MINISTERSTVO ZAHRANICNICH VECT
CESKE REPUBLIKY SPOJENYCH STATU AMERICKYCH
Ing. Ivan Dvoiik, MSc. v. 1. Richard W. Graber v. r.
feditel sekce obranné politiky velvyslanec

a strategie Ministerstva obrany
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76
SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 14. erna 2007 bylo v Rize podepsino Ujednini mezi Mi-
nisterstvem $kolstvi, mlideZe a télo:??chovy Ceské republiky a Ministerstvem $kolstvi a védy Loty3ské republiky
o spoluprici v oblasti skolstvi, mlideZe a t€lovychovy na léta 2007 -2010.

Ujednini vstoupilo v platnost na zikladé svého &ldnku 24 dnem podpisu.

Ceské znéni Ujednani a anglické znéni, jeZ je pro jeho vyklad rozhodné, se vyhlasuji soutasné.
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UJEDNANTI
mezi

Ministerstvem $kolstvi, mlddeZe a télovychovy Ceské republiky
a
Ministerstvem $kolstvi a védy Lotysské republiky
o spoluprici v oblasti $kolstvi, mlddeZe a télovychovy
na léta 2007-2010

Ministerstvo $kolstvi, mlideZe a t&lovychovy Ceské republiky a Ministerstvo $kolstvi a védy Loty$ské
republiky (dile jen ,smluvni strany®), ve snaze posilit a rozvijet pfitelské vztahy mezi ob&éma smluvnimi
stranami zaloZené na spoluprici v oblasti 3kolstvi, mlideZe a t&lovychovy, s pfesvéd&enim, Ze tato spoluprice
pfispgje k daliimu rozvoji vzéjemnych vztahil a napomiiZe lep§imu vzdjemnému porozuméni mezi spoleénostmi
obou stitil, se dohodly takto:

Clinek 1
Smluvn{ strany, vedeny zésadou reciprocity, budou podporovat spoluprici a vyménu zkuSenosti v oblasti
$kolstvi, mlddeZe a télovychovy.
Clinek 2

Smluvn{ strany budou podporovat a podnécovat:
a) vyménu studentd a uéiteld,
b) vyménu védecké literatury,

c) tdast nadanych Z4ki a studentd v odbornych a uméleckych soutéZich a olympiddich, jakoZ i v mezinirod-
nich programech,

d) ddast odbornikl na mezinirodnich kongresech, konferencich, seminéfich a sympoziich konanych na dzemi
stitu druhé smluvni strany.

Clinek 3
Smluvn{ strany, vedeny zésadou reciprocity, si budou vyméfovat informace k otizkim ¥izeni, organizace
a obsahu zdkladntho, stfedniho, vy$itho odborného a vefejného vysokého $kolstvi.
Clinek 4
Smluvn{ strany si budou na poZididni vyméfiovat informace a materidly dokumentujici dgjiny, geografii
a kulturu svych statd.
Clinek 5
Smluvn{ strany budou podporovat pfimou spoluprici vzdélavacich instituci, uskutedfiovanou na zikladé
dohod o p¥imé spoluprici.
Clinek 6

Smluvn{ strany budou podporovat pfimou spoluprici mezi zdkladnimi, stfednimi, vy$§imi odbornymi a ve-
fejnymi vysokymi §kolami v rimci Evropské unie, Rady Evropy, UNESCO a vzdgldvacich programii a projektti
jinych mezinirodnich organizaci.

Clinek 7

Smluvni strany budou usilovat o rozvoj spoluprice v oblasti vyuky fazyka a literatury ve stitu druhé
smluvni strany. Na ziklad& poZadavkt pfijimajici smluvni strany budou smluvni strany vysilat ucitele Eeského
jazyka a literatury a loty$ského jazyka a literatury k pedagogickému plisobeni na jejich vefejnych vysokych
skolach.

Clinek 8

Smluvn{ strany si budou kaZdoro&n& vyméfiovat odborniky z oblasti §kolstvi, mlideZe a t€lovychovy na
celkovou dobu 15 dnii za d&elem studia otdzek tykajicich se skolstvi, t&lovychovy a aktivit mlddeZe.
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Clinek 9

Smluvn{ strany budou podporovat vyménu akademickych pracovniki ke studijnim a pfedniskovym poby-
tiim na celkovou dobu 3 mésict roéné. Délka jednotlivych pobyti nepfesihne 1 mésic.

Clinek 10

Smluvn{ strany budou podporovat kaZdoro&ni vymény studentii bakald¥skych a magisterskych studijnich
programil uskutelfiovanych vefejnymi vysokymi §kolami ke studijnim pobytim v celkovém rozsahu 20 mésici
roéné. Celkovy rozsah studijnich pobytd lze rozdélit na n&kolik krat§ich obdobi, nejméné viak na dobu

2 mésicd.
Clinek 11

Smluvn{ strany budou podporovat aZ 10mé&siéni vyménné pobyty studentii doktorskych studijnich pro-
gramii uskutedfiovanych vefejnymi vysokymi Skolami.
Clinek 12

Za td&elem podpory studia a prohloubeni znalosti jazyka a kultury stitu druhé strany si smluvni strany
kazdoro&né vzdjemné poskytnou:

a) dvé& mista na Letni $kole slovanskych studif v Ceské republice,
b) dvé& mista na letnich kurzech loty3ského jazyka a kultury v Loty3ské republice.

Clinek 13

Smluvn{ strany, vedeny zdsadou reciprocity, budou podporovat pfimou spoluprici mezi organizacemi a sdru-
Zenimi mlddeZe v oblasti mimoskolnich aktivit.

Clinek 14

Smluvn{ strany, vedeny zdsadou reciprocity, budou podporovat spoluprici v oblasti sportu a t&lovychovy
mezi kompetentnimi t€lovychovnymi institucemi a organizacemi stitl smluvnich stran.

VSEOBECNA A FINANCNI USTANOVENI
Clinek 15

Zivazky ka?dé ze smluvnich stran vyplyvajici z tohoto Ujednin{ podléhaji p¥isluinym vnitrostitnim priv-
nim pfedpisim a jsou z4vislé na dostupnosti pfislusnych finanénich prostfedkd.
Clinek 16
Vysilajici smluvni strana uhradi osobdm pfijatym na zdklad& tohoto Ujedndni cestovni niklady do mista
piijeti a zpét.
Pfijimajici smluvn{ strana uhradi niklady na cesty po tizem{ jejtho stitu podle schvileného studijniho nebo
vyzkumného programu pobytu.

Clinek 17

Cinnost uéitelt jazyka a literatury pfijimanych na zékladé &lanku 7 tohoto Ujedndni podléhd platnym
pravnim pfedpisiim stitu 1}ffijfmajfcf smluvni strany, zejména p¥edpisim o pracovnéprivnich vztazich, zdravot-
nim, nemocenském a diichodovém poji§téni.

RovnéZ odméfiovani uéitelii podléhd platnym privnim pfedpisim pfijimajici smluvni strany.

Pfijimajici smluvn{ strana napomiZe ulitelim pfijatym na zdklad& &linku 7 tohoto Ujednini pfi zajisténi
bezplatného ubytovini.

Nominace novych uciteld a prodlouZeni pobf'tu stivajicich uéiteld bude oznimena p¥imo pfijimajici
smluvni strané nejpozdé&ji do 31. kvétna kaZdého kalend4¥niho roku.

Clinek 18

Vysilajici smluvni strana pfedloZ{ p¥ijimajici smluvn{ strané nominaci svych kandid4ti na ziklad€ &l4nkd 8
a 9 tohoto Ujednin{ v&etné osobnich tidaji a ndvrhu programu nejpozdé&ji 2 mésice pfed navrhovanym datem
zahdjeni pobytu.



Castka 43 Sbirka mezinirodnich smluv & 76 / 2007 Strana 6207

Pfijimajici smluvni strana ozndmi{ sviij souhlas s pfijetim nejpozdéji 30 dnii pfed plénovanym zahdjenim
pobytu.

Vysilajici smluvni strana ozndmi pfesné datum a zpiisob pfijezdu 2 tydny pfed zahijenim pobytu.

Clinek 19

Vysilajici smluvni strana pfedloZi p¥ijimajici smluvni stran€ nominaci svych kandidtt na zdkladé &lankd 10
a 11 tohoto Ujednini v&etné materidli obsahujicich ddaje poZadované v dotaznicich pfijimajici smluvni strany
nejpozd&ji do 31. bfezna kaZdého kalenddfniho roku.

Pfijimajici smluvni strana ozndmi sviij souhlas s pfijetim nejpozdéji do 1. &ervence kazdého kalenddfniho
roku.

Vysilajici smluvn{ strana pod4 p¥ijimajici smluvn{ strané zprivu o pfijezdu pFijatych osob alespofi 2 tydny
pfed zahdjenim studijniho pobytu.

Podminkou pfijeti ke studijnimu pobytu je znalost jazyka pfijimajici smluvni strany nebo znalost ciziho
jazyka schvileného pfijimajici smluvni stranou.

Clének 20

Vysilajici smluvni strana pfedloZi p¥ijimajici smluvni stran€ nominaci svych kandiditt na zdkladé &linku 12
tohoto Ujedndni v&etné materiiléi obsahujicich ddaje poZadované v dotaznicich pfijimajici smluvni strany nej-
pozdégji do 31. bfezna kaZdého kalendéfniho roku.

Pﬁjfmaf'fcf smluvni strana ozndmi sviij souhlas s pfijetim nominovanych osob nejpozdéji do 20. &ervna
kaZdého kalend¥niho roku.

Vysﬂ?f;fcf smluvn{ strana pod4 pfijimajici smluvni stran& zprivu o pfijezdu pfijatych osob alespoii 2 tydny
pfed za&itkem studijntho pobytu.

Clinek 21
Pfijimajici smluvni strana poskytne osobdm pfijatym na zikladé &linkii 8 a 9 tohoto Ujedndni:
a) v Ceské republice — stravné a kapesné podle platnych vnitrostitnich pravnichpfedpist,
v Loty$ské republice — stipendium a uhradi vydaje za mistni vefejnou dopravu a exkurze podle platnych
vnitrostitnich privnich pfedpisi;
b) ubytovini hotelového typu;

c) v ptipadé potfeby, bude-li o to druhou smluvni stranou poZidina, tlumoénika anglického nebo némeckého
nebo francouzského jazyka pro pfijatou osobu; pfi kritkodobych pobytech do 1 tydne po celou dobu
pobytu, pfi pobytu del$im neZ 1 tyden po dobu prvnich 3 dnd.

Clinek 22
Pfijimajici smluvni strana poskytne osobim pfijatym na zikladé &linkd 10 a 11 tohoto Ujednéni:
a) studium za stejnych podminek, jaké maji ob&ané stitu p¥ijimajici smluvni strany;
b) v Ceské republice — ubytovani a stravovén{ ve vysokoskolskych zafizenich za stejnjch podminek, jaké maji
ob&ané stitu pfijimajici smluvni strany,
v LotySské republice — bezplatné ubytovini na studentskych kolejich;
¢) v Ceské republice - stipendium podle platnych vnitrostitnich prévnich ptedpist,
v LotySské republice - stipendium alespofi ve vy3i minimélni mzdy v daném obdobi.

Clinek 23

Ceska strana poskytne G€astnikiim kurzé p¥ijatym na zdkladé &lanku 12 pism. a) tohoto Ujedndni zdpisné,
exkurze, stravovini, ubytovani a bezplatnou vyuku.

Loty$sk4 strana poskytne dastnikiim kurzid pfijatym na zikladé &lanku 12 pism. b) tohoto Ujedndni z4-
pisné, thradu osobnich vydajii (za pfepravu prostfedky mistni vefejné dopravy, exkurze), stravovini a ubytovini.

Clinek 24

Toto Ujednéni vstupuje v platnost dnem podpisu a ziistane v platnosti do 31. prosince 2010. Jeho platnost
bude automaticky prodlouZena o jeden rok, pokud je jedna ze smluvnich stran nevypovi alespori Sest mé&sict pfed
uplynutim doby jeho platnosti.
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Vyménné programy, projekty a akce zahéf'_‘ene’ podle tohoto Ujednéni zistanou v platnosti aZ do svého
ukongend, a to bez ohledu na dobu platnosti tohoto Ujednini.

Diéno v Rize dne 14. srpna 2007 ve dvou piivodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce &eském, loty3ském
a anglickém, p¥i€emZ vSechna znénf jsou stejné autentickd. V pfipadé rozdilnosti ve vykladu je rozhodujici znéni
v jazyce anglickém.

Za Ministerstvo $kolstvi, mlideZe Za Ministerstvo Skolstvi a védy
a télovychovy Ceské republiky Loty3ské republiky
Ing. Jan Finferle v. r. Baiba Rivia v. r.
mimofidny a zplnomocnény ministryné Skolstvi a védy

velvyslanec Ceské republiky
v Loty3ské republice
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Agreement
between
the Ministry of Education, Youth and Sports of the Czech Republic
and
the Ministry of Education and Science of the Republic of Latvia
on Co-operation in the Field of Education, Youth and Sports
for the Period 2007 — 2010

The Ministry of Education, Youth and Sports of the Czech Republic and the Ministry
of Education and Science of the Republic of Latvia (hereinafter referred to as
.the Contracting Parties”), desiring to strengthen and develop friendly relations
between the two Contracting Parties, based on co-operation in the field of education,
youth and sports, convinced that this co-operation will contribute to further
development of mutual relations and will enhance better mutual understanding
between the societies of the two states, have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties, guided by the principle of reciprocity, shall support
co-operation and exchange of experience in the field of education, youth and sports.

Article 2

The Contracting Parties shall encourage and facilitate:

a) exchange of students and teaching staff,

b) exchange of academic literature,

c) participation of gifted pupils and students in specialised and artistic
competitions and Olympiads, as well as in the international programmes,

d) participation of experts in international congresses, conferences, seminars
and symposia organised in the country of the other Contracting Party.

Article 3
The Contracting Parties, guided by the principle of reciprocity, shall exchange

information on issues of policy, management, organisation and content of the general
education, vocational education and public higher education.

Article 4

The Contracting Parties shall exchange, upon request, information and documentary
materials on history, geography and culture of their countries.
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Article 5

The Contracting Parties shall promote direct co-operation of educational institutions
on the basis of direct co-operation agreements.

Article 6

The Contracting Parties shall support direct co-operation between general education,
vocational education, as well as public higher education institutions within
the framework of the European Union, the Council of Europe, the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization and other international
organisations” educational programmes and projects.

Article 7

The Contracting Parties shall endeavour to develop co-operation in the field
of language and literature teaching in the country of the other Contracting Party.
On the basis of the receiving Contracting Party requests the Contracting Parties shall
mutually send teachers of the Czech language and literature and the Latvian
language and literature to teach at the public higher education institutions.

Article 8

The Contracting Parties shall exchange experts in the field of education, youth
and sports for a total period of fifteen (15) days each year to study the issues related
to education, sports and youth activities.

Article 9

The Contracting Parties shall promote the exchange of university teaching staft
and researchers for study and lecturing visits for a total of three (3) months annually.
The maximum duration of the visits shall not exceed one (1) month.

Article 10

The Contracting Parties shall promote the annual exchange of students of Bachelor
and Master degree study programmes organised at public higher education
institutions for study visits covering a total period of twenty (20) months per year.
The total period of study visits may be divided into several shorter periods, up to two
(2) months each.

Article 11

The Contracting Parties shall promote up to ten (10) months exchange visits
of students of Doctoral study programmes at public higher education institutions.
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Article 12

In order to promote learning and deepening of the language and cultural knowledge
of the country of the other Contracting Party, the Contracting Parties shall mutually

provide each year:

a) two (2) scholarships for attending the Summer School of Slavonic Studies

in the Czech Republic,
b) two (2) scholarships for attending the Language and Culture Summer Schoo!

in the Republic of Latvia.

Article 13
The Contracting Parties, guided by the principle of reciprocity, shall promote direct

co-operation between youth organisations and associations in the field of extra
curriculum activities.

Article 14
The Contracting Parties, guided by the principle of reciprocity, shall support

co-operation in the field of sports and physical education between the competent
sports institutions and organisations of the Contracting Parties states.

GENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS

Article 15
Obligations of each Contracting Party pursuant to this Agreement are subject to its
respective legal regulations and the availability of appropriated funds.

Article 16

The sending Contracting Party shall cover international travel expenses to the place
of acceptance and back for persons accepted under the present Agreement.

The receiving Contracting Party shall cover local travel expenses in its territory
pertaining to the approved study or research program.

Article 17

Activities of language and literature teachers accepted under Article 7 of the present
Agreement are subject to legal regulations in force in the country of the receiving
Contracting Party, particularly to regulations on labour relations, health, sickness and
pension insurance.
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The remuneration of teachers is also subject fo legai reguiations in force
in the country of the receiving Contracting Party.

The receiving Contracting Party shall assist the teachers accepted under Article 7
of the present Agreement in arranging accommodation, the cost of which will be
covered by the receiving Contracting Party.

The nomination of new teachers and the visit prolongation of serving teachers shall
be notified directly to the receiving Contracting Party not later than May 31
of the calendar year.

Article 18

The sending Contracting Party shall submit to the receiving Contracting Party its
nomination of candidates under Articles 8 and 9 of the present Agreement including
personal data and the programme proposal not later than two (2) months before
the proposed date of the visit.

The receiving Contracting Party shall notify its acceptance not later than (30) days
before the scheduled beginning of the visit.

The sending Contracting Party shall inform about the exact date and mode of arrival
two (2) weeks before the beginning of the visit.

Article 19

The sending Contracting Party shall submit to the receiving Contracting Party its
nomination of candidates under Articles 10 and 11 of the present Agreement
including materials containing data required in the receiving Contracting Party
questionnaires not later than March 31 of each calendar year.

The receiving Contracting Party shall notify its acceptance not later than July 1
of each calendar year.

The sending Contracting Party shall inform the receiving Contracting Party about the
arrival of accepted persons at least two (2) weeks before the beginning of the study
visit.

Knowledge of the language of the receiving Contracting Party or knowledge

of a foreign language agreed upon by the receiving Contracting Party is
a precondition for accepting the candidate for the study visit.

Article 20

The sending Contracting Party shall submit to the receiving Contracting Party its
nomination of candidates under Article 12 of the present Agreement including
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materials containing data required in the receiving Contracting Party questionnaires
not later than March 31 of each calendar year.

The receiving Contracting Party shall notify its acceptance of the nominated persons
not later than June 20 of each calendar year.

The sending Contracting Party shall inform the receiving Contracting Party about the
arrival of accepted persons at least two (2) weeks before the beginning of the study

visit.

Article 21

The receiving Contracting Party shall provide persons accepted under Articles 8 and
9 of the Agreement with:

a) in the Czech Republic — daily allowances including pocket money
in compliance with its legal regulations in force,
in the Republic of Latvia — scholarship and shall cover expenses for the local
public transport and excursions in compliance with its legal regulations

in force;
b) hotel type accommodation;
c) an interpreter of English, German or French languages for the person

accepted under Article 8 of this Agreement if needed and if asked for by
the other Contracting Party; for the entire period in case of short—term visits, in
case of visits longer than one (1) week for the first three days.

Article 22

The receiving Contracting Party shall provide persons accepted under Articles 10 and
11 of the present Agreement with:

a) studies under the same conditions as for the citizens of the country
of the receiving Contracting Party;

b) in the Czech Republic — accommodation and meals at higher education
establishments under the same conditions as for the citizens of the country
of the receiving Contracting Party,
in the Republic of Latvia — free of charge accommodation in a student hostel;

c) in the Czech Republic — scholarship in compliance with its legal regulations
in force,
in the Republic of Latvia — scholarship not less than minimal salary

in the receiving country for the concrete period.

Article 23

The Czech Party shall provide participants of the courses accepted under Article
12 a) of the present Agreement with the entry fee, excursions, board, lodging and
instruction.
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The Latvian Party shall provide participants of the courses accepted under Article
12 b) of the present Agreement with entry fee. personal expenses (local public
transport, excursions), board and lodging.

Article 24

This Agreement shall enter into force on the day of signature and will remain in force
until December 31, 2010. lts validity shall be automatically extended by one year,
provided one of the Contracting Parties does not denounce it at least six months prior
the expiration date of its validity.

The programmes of exchange, projects and undertakings initiated under this
Agreement shall remain in force until their completion — regardless of the period
of validity of this Agreement.

Done in Riga on 14th August 2007 in two original copies, each in Czech, Latvian
and English, while all versions being authentic. In case of divergence
in the interpretation of this Agreement, the English text shall prevail.

For the Ministry of Education, For the Ministry of Education
Youth and Sports and Science
of the Czech Repubilic of the Republic of Latvia
Jan Finferle Baiba Rivza
Ambassador Extraordinary and Minister of Education
Plenipotentiary and Science

of the Czech Republikc
to the Republic of Latvia
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